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D esbaterea proiectului de lege 
despre impunerea limbei ma

ghiare.
(După şliarul stenografie al dietei).

Şedinţa din 29 Aprilie 1879.
(Urmare).

Adolf Zay (Continuare): Ono
rată casă! înainte de ce trec după a- 
cest prolog, causat prin particulari
tatea impregiurărilor noastre, la ana- 
lisarea a însuşi proiectului de lege, 
care se află la ordinea (liléi, daţi’mi 
voie a face unele observări la stadiul 
Beu de p r e p a r a r e .  — Membrilor 
mai vechi ai onoratei case le va mai 
fi poate în memorie, că în anul 1868, 
când s’a creat al 38-lea articul al seu, 
legea pentru şcolile poporale, un băr
bat, a cărui pătrundere şi dreptate, 
durere, lipsesce astăzi, Eduard Zse- 
dényi, a pretins în forma unei mo
ţiuni : că, dacă nici decât nu se poate 
aştepta cu pertractarea acelui proiect 
de lege pană când se va puté per- 
tracta de-odată şi acela despre egala 
îndreptăţire şi autonomia confesiuni
lor, cel puţin să nu se aştearnă spre 
sancţiune aceia lege mai curând de
cât aceasta. Atunci se ridica actualul 
ministru-president şi ••declara cu toată 
hotărîrea, deşi nu era de acord cu 
propunerea lui Zsedényi: că el o ţine 
cu totul de incorect şi trebuie să o 
reprobeze că legea pentru scoalele 
poporale, care taie aşa afund în au
tonomia confesiunilor, nu s'a dat mai 
ântâiu representanţelor şi oficiilor a- 
celora spre opinare. Atunci Coloman 
Tisza a cualificat aceasta procedere 
de-adreptul de „kárhoztatandonak“ ; 
şi ce s’a întâmplat a c um?  Au doară 
cabinetul Tisza a ascultat pe confe
siuni, când s’a plănuit acest proiect 
de lege, care taie cu mult mai afund 
în autonomia lor? Nici decât. Din 
contră ministrul instrucţiei şi durere 
şi aceasta onorabilă casă a luat-o 
foarte în nume de rău, când unele

confesiuni au cutezat a se esprima a- 
supra proiectului. Pardon am voit să 
(lie, când s’a esprimat în c o n t r a  lui; 
căci ce-a făcut el pentru aceia, cari 
s’au esprimat p e n t r u ,  deşi nu săscie, 
dar de sigur ad audiendum verbum nu 
ia citat. Când capul bisericei tran
silvane conf. aug. a aşterut domnului 
ministru de instrucţie, ca supremului 
conducătoriu parlamentar al instruc- 
ţiunei, temerile şi vederile contrare 
ale bisericei sale într’un memorand, 
Escelenţa Sa deşi a primit acest me
morand, s’a ferit însă, a’l aşterne con
form rugărei superitentendului prea 
înaltului tron, precum a făcut-o cu me
morandul episcopilor slovaci, cari au 
pledat pentru proiect.

Motivul Escelenţei Sale a fost 
fără îndoială: ne audiatur et altera 
pars! Intr’adevér, o procedere prea 
loială: a permite numai acelor gla
suri, cari vorbesc p e n t r u  intenţiu- 
nile guvernului, ca să ajungă la cu- 
noscinţa capului statului, ear prome- 
moriile, prin cari am puté fi combă
tuţi, ale arunca în corfa de hârtie!

Şi ce a făcut comisiunea, a dat 
ea răgaz şi ocasiune publicului şi cu 
deosebire confesiunilor,^ pe cari în 
prima linie le privesce, pentru a se 
puté esprima şi pentru a da desluşiri 
despre împregiurările actuale ? In şe
dinţa comisiunei ministrul instrucţiei 
a spus-o verde: el pretinde, ca pro
iectul să se pertracteze încă înaintea 
vacanţelor de Pasci, ca aceia, cari nu’l 
aproabă, să nu mai aibă răgaz a’şi 
manifesta opiniunea. {Ministrul instruc
ţiei Tréfort: Aceasta nu este aşa!). Mă 
provoc la membrii comisiunei, că dom
nul ministru a declarat în mod hotă- 
rît: că proiectul trebuie votat încă 
înaintea vacanţelor de Pasci, „pentru 
ca“, reproducem! modul l o i a l  de es- 
primare a domnului ministru, „pentru 
ca agitaţiunile în contra proiectului 
de lege să nu iee dimensiuni şi mai 
mari.“ Comisiunea din parte’şi s’a a- 
pucat de lucru într’un suflet pentru 
a corespunde acestei dorinţe, deşi re

ferentul ei declarase, că o amânare a 
consultărei ar fi foarte de dorit din 
m o t i v e  o b i e c t i v e .  Şi cum per- 
tractâ comisiunea proiectul ? Regula
mentul casei Şice: Preconsultarea pro
iectelor de lege are să se facă 
în ş e d i n ţ e l e  c o m i s i u n e i ,  cari 
pentru deputaţi nu sânt închise. Inse 
ce a făcut domnul ministru? Convin- 
géndu-se în şedinţa primă a comisiu
nei, că în comisiune nu toţi membrii 
sânt de părerea lui, el s’a resolvit a 
da ocasiune acelora, cari aveau temeri 
şi păreri contrare, a fi capacităţi în 
camera caritatis. Astfel comisiunea a 
ţinut în locul şedinţei publice anun
ţate conform regulamentului casei, o 
conferenţă secretă în odaia ministru
lui şi aci, ca şi când lucrul ar avé 
causă să se ferească de lumina Şilei 
— proiectul iu desbătut cu aplicarea 
de motivări, cari s’a sfiit a se aduce 
înaintea publicităţei.

în şedinţa următoare a comisiu
nei a venit cu faits accomplis, şi aşa 
puţin secret s’a făcut despre acest 
lucru, încât încercând spre esem piu 
domnii C s e n g e ry şi I r á n y i  o schim
bare de idei, presidentul acestei a două 
şedinţe publice a comisiunei Bela 
G r ü n n w a l d  le-a tăiat vorba cu decla
raţia, că preste aceste s’au trecut deja 
în conferenţă secretă, aici nu se mai 
tractează despre consultare, ci despre 
votare. — Aceasta este un cas de prece
denţă — în contra regulamentului ca
sei — care la altă ocasiune ’şi poate 
resbuna; la toată întâmplarea a fost 
caracteristic pentru bona fides a pre- 
consultărei.

Şi acum onorată casă, care este 
cuprinsul e s e n ţ i a l ,  care cade în ca
drul desbaterei generale, a proiectu
lui de lege de faţă? După părerea 
mea este acela: că  l i m b a  m a 
g h i a r ă  conform alineei 1 a § 4 
„pr in a c e a s t a “ se f ace  o b i e c t  
de î n v ă ţ ă m â n t  o b l i g a t o r i e  şi 
în t o a t e  s c o a l e l e  e l e m e n t a r e .  
Pentru a face aceasta posibil, limba 
maghiară se va instrua în fie-eare se

minarul nemaghiar în atâtea oare, în
cât fiitoriul învăţătoriu la scoalele po
porale o va puté tracta nu numai 
gramaticesce şi metodicesce, ci ’şi-o va 
însuşi în „graiu şi în scris.“

Pentru a se convinge despre a- 
jungerea acestui grad, legea pretinde 
dela candidatul de învăţătoriu un e- 
samen în presenţa şi cu inriurinţa 
inspectorului de scoală al statului aşa 
încât î n t r e g u l  re .uitat al esamenu- 
lui, întregul succes scientific din toate 
obiectele de esaminare se face pen
dent dela mulţămirea sau nemulţămirea 
inspectorului de scoale cu cunoscin- 
ţele candidatului din l i m b a  m a 
gh i a r ă .  Cu privire la aceia însă, 
cari au absolvat seminariul în perio
dul dela 1872 pănă la 1882, se rân- 
duesce un esamen supletoric. — Acesta 
este cuprinsul esenţial al proiectului 
de lege.

Şi pentru ce nu pot primi, faţă 
cu acest cuprins, proiectul de lege 
din cestiune nici chiar in generali ca 
basă la desbaterea specială?

înainte de toate, fiindcă cuprin
sul, intenţiunea şi măsura acestui pro
iect ignorează şi vatămă întreaga des- 
voltare istorică a statului unguresc, 
tot trecutul nostru şi autonomia con
fesională isvorită din acest trecut. De 
când regele Stefan cel sfânt, înte- 
meiitoriul acestui stat, a dat Aiului 
seu sfatul înţelept: „unius linguae, 
uniusque moris regnum fragile et irnbe- 
cille est“ şi decând regele Andrem II 
a Şis în anul 1222: „hospites cujus- 
cunque nationis secundum libertatém ab 
initio Us concessam teneatur11 — Ungaria 
şi cu ea Transilvania au fost ţara e- 
g a l e i  î n d r e p t ă ţ i r i ,  în care nu 
se întreba: care limbă vorbesci şi la 
care DumneŞeu te închini? Acest sp i 
r i t  de t o l e r a n ţ ă  care forma o tră
sătură de Caracter esenţială a statului 
vechiu unguresc, a trecut pe terenul 
confesional, când în secolul XVI au 
început diferenţele confesionale. De-a- 
tunci încoaci era înscris pe stindar
dul neamului maghiar: libertatea re-

FOIŢA.
Aventurile

doctorului Van-der-Bader.
Din franţozesce de Evariste Carrance.

(28. urmare.)

XXI.
Cartea lui Michelet şi Pistolul d-lui Ana- 

tol Bergerat.
(Urmare).

— îţi vei fi uitat domnule doc
tor; eu am fost asară în societatea 
d-lui Anatol Bergerat, prietenul meu, 
când . . .  se întâmplase scena neplăcută 
pe care o deplâng.

— Ah, îmi aduc aminte, domnule; 
nu era oare vorba de iodurile de 
methylammonium şi tetramylammo- 
nium?

— Tocmai.
— Ei bine! ceea ce am susţinut 

a sară, susţin şi acum; eu singur 
sânt autorul acelei mari descoperiri.

— Tocmai aceasta dl Bergerat o 
contestă. . . .

— Contesteze cât îi place, eu am 
dovezile mele în laboratoriul meu din 
Leyden.

— Ei, dar constat-a şi universi
tatea din Leyden descoperirile D-Tale?

•— Ba nu, (lice profesorul tresă
rind ; studii grave, acum îmi aduc a- 
minte, m’au împedecat a le supune 
ecsamenului colegiului profesorilor. . . 
Eu am părăsit Leyden vr’o câte-va 
Şile în urmă. . . .

— Foarte bine, domnule; dar în 
timpul când te aflai în călătorii, un 
învăţat francez dl Rabuteau a desco
perit şi el substanţele similiare veni
nului c u r a r e ,  şi lumea ’l-a aclamat 
pe dânsul ca inventor.

— Nu este cu putinţă!
— Ba este!
— Dar, Şise învăţatul întristat, 

eu voiu sei aduce la valoare dreptu
rile mele.

— E treaba D-Tale, respunse 
Robert închinându-se.

— Ş’apoi? ... (lise Van-der-Bader.
— Dar altă causă mai neplăcută 

m’a făcut să vin la D-Ta.
— Nu Te înţeleg.

— D-Ta ai insultat pe prietenul 
meu, dl Bergerat.

— îmi pare foarte . . .
Şi eu am venit să’ţi spun, con

tinua agentul, că prietenul meu, fiind 
cel ofensat, are prin urmare dreptul 
de-a hotărî armele.

— Eartă-me domnule, (lise doc
torul uimit; eu sânt un sărman învă
ţat, prea puţin dedat în lucruri de 
ale lumei, şi eu nu cuprind destul de 
esact înţelesul cuvintelor ce tocmai 
îmi adresaşi.

— Cred că, D-Ta, domnule, nu 
vei refusa acest duel.

— Cum, de un duel e vorba ? 
striga doctorul.

— Da domnule!
— Ei, dar eu nu m’am bătut 

nici odată, Ş.ise doctorul cu naivitate.
— Toate au un început.
Van-der-Bader se arăta indignat.
— Bine domnule, eartă-mă să’ţi 

spun că, eu aflu proposiţiunea D-Tale 
absurdă.

Cum, nu se mulţămesce cine-va 
de-a mă jefui?

— Ai Şis un aspru cuvânt!

— Aspru dar potrivit. Nu se 
mulţămesce cine-va cu a jefui pe un 
sârman scrutător, ci voiesce să’l mai 
silească a îndrepta şi o armă omorî- 
toare în contra peptului unuia din 
confraţii sei! Oh, asta e contrar tu
turor legilor morale!

— Nu contestez, domnule, (lise 
Robert, dar îţi aduc aminte, că nu am 
venit aici să facem filosofie.

— D-Voastră n’a’ţi fost în drept.
— Dl Anatol Bergerat a fost in

sultat de D-Ta, el Te va aştepta pre
ste o oară pe câmpul dela Montredon.

— Oh! aceasta e prea m ult! în 
acest moment, dl Ellermann întră în 
cameră.

Doctorul făcu un semn de bucurie.
— Mi s’a întâmplat un lucru 

foarte curios, prietine, îi (lise el cu 
vioiciune.

— îl cunosc, respunse tinărul 
student, care părea obosit; însă acest 
domn, adause el adresându-se lui 
Robert, ar fi trebuit să se adreseze 
la mine, care sânt martorul D-Tale,

(Va urma)
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ligiunei şi autonomia confesională; 
pentru ele au luptat şi au sângerat 
cei mai buni fii ai acestei ţări. Cu 
deosebire inse Transilvania a fost re
numită pentru autonomia şi toleranţa 
sa confesională. Ele sânt garantate în 
diploma leopoldină, în art. leg. 55 din 
1790/1, pentru Ungaria chiar în pa
cea dela Satumare din 1711, şi în tim
pul cel mai nou pentru confesinnile 
transilvănene în § 14 al art. leg. 43 
din 1868.

Cuprinsul esenţial al acestei au
tonomii a fost acela: că organisaţiu- 
nea scoalei după metoda şi după pla
nul de învăţământ este o afacere in
ternă autonomă a confesiunei pentru 
institutele de învăţământ, care ea le 
susţine din mijloace proprii.

Acum însă, on. casă, trebuie să 
declar cu toată hotărîrea, că proiec
tul de lege de faţă v a t e m ă  prin 
disposiţiunile sale aceasta a u t o n o 
mie  confesională şi mai ântâiu prin 
aceea, că prin octroarea unui obiect 
nou de învăţământ, care nici decât 
nu încape în cadrul scoalei elemen
tare, restoarnă întreg planul lor de 
învăţământ. Cu deosibire însă prin a- 
ceea, că se dă i n s p e c t o r u l u i  şco
l a r  cu privire la esamenul şi testi - 
moniile de cualificaţiune ale candida
ţilor de învăţători o astfel de putere 
esorbitantă, încât întreg seminariul şi 
întreg statul învăţătorilor mai tineri 
este dat cu totul pe mâna lui. Pri
vind însă aceasta disposiţie conform 
tecstului espres al § 6 n u m a i  semi- 
nariile confesionale ne m a g h i a r e ,  
confesiunile maghiare — se înţelege — 
pot afirma cu sânge rece, că ele prin 
aceasta nu’şi văd periclitată autono
mia lor. Dar, domnilor, dacă îndeobşte 
voiţi a conserva principiul autono
miei bisericesci — el a fost pentru 
D-Voastră în anii cincizeci singurul j 
bastion al libertăţii faţă de absolu
tismul apăsătoriu, şi poate că şi în 
viitoriu ei ar pută deveni pentru 
D Voastră cel din urmă refugiu — a- 
tunci trebuie să respectaţi autonomia 
confesională, ori să tractează de selv- 
guvernamentul maghiar, ori de cel 
germán! Şi încliipuiţivă numai omni
potenţa, dată prin acest proiect in
spectorului de scoală: se presentează 
la esamenul de maturitate în semi- 
nariu conferenţa profesorală şi inspec
torul de scoale, candidatul respunde 
din fie-care obiect după judecata con- 
glăsuitoare a profesorului special şi a 
colegiului profesoral şi din limba ma
ghiară prea escelent, domnul inspec
tor de scoală însă nu este mulţămit 
cu el şi nimicesce votul profesorului 
special şi al întregei comisiuni esami- 
nătoare nu numai cu privire la limba 
maghiară, ci cu privire la î n t r e g  
resultatul esamenului. Nu este aceasta 
chiar o monstruositate?! Nu însem
nează aceasta a’şi bate joc de autori
tatea didactică a corpului profesoral 
confesional?! D-Voastră îmi spuneţi, 
că aceasta ar fi simpla consecenţa a 
jus supremae inspectionis şi a ridicărei 
la obiect obligatorie de învăţământ. 
Bine, acum să întoarcem suliţa! Ade
vărat e, că matematica este în semi
nariul reformat dela Dobriţin un ob
iect obligatorie de învăţământ şi re
gele unguresc îşi esercită jus supre- 
mae inspectionis al seu prin inspecto
rul seu şcolar doar şi asupra Dobriţinu- 
lui ? Ce viscol de indignaţiune şi de mă- 
nie ar cutriera fie-care inimă calvinea- 
scă, dacă inspectorului regesc de scoală 
din Dobriţin ’i-ar plesni prin cap, a 
lua parte prin întrebări la esamenul 
din matematică şi faţă cu votul una
nim aprobâtoriu al colegiului profe
soral ar declara sub titulo „drept de 
inspecţiune“ şi „obiect de învăţământ 
obligatorie“ : că candidatul nu pricepe 
nimic din matematică şi î n t r e g  esa
menul seu de maturitate nu plătesce 
nimica?! Eu sunt de părere, că Cal
vinii n’ar remonstra n u m a i  cu cu
v i n t e  în contra unei astfel de vătă

mări a autonomiei lor! — O altă vă
tămare a sferei confesionale de drept 
şi a intereselor se găsesce într’aceea, că 
o parte însemnată a acelor învăţători, 
cari sânt deja în funcţiune, dar au ab- 
solvat seminariul numai dela 1872 în- 
coaci, a se supune unui esamen suple- 
toric din limba maghiară şi dacă ei 
nu’l pot face — ear după apreţiarea 
suverană a inspectorului regesc de 
scoale — s â n t a  se d i m i s i o n a  din 
of i c i u.  Conform art. leg. 38 din a- 
nul 1868 însă, învăţătorii sânt apli
caţi pe v i a ţ ă  astfel, că un învăţă
torul, care s’a denumit pe basa art. 
leg. 38 din an. 1868 şi nu s’a obligat 
la un esamen supletoric, dacă el nu 
depune sau nu poate depune un astfel 
de esamen, trebue prin urmare demi
sionat, cu toate aceste ar avâ dreptul 
a pretinde leafa sa. Patronul confe
sional al scoalei astfel ar fi datoriu a 
plăti şi mai departe leafa învăţătoriului 
demisionat, prin urmare el s’ar înda
tora prin aceasta lege a face îndoit 
atâta, cât face astăŞi de b u n ă  voi e  
pentru scopurile statului din posuna- 
riul seu p r o p r i u ! — De altcum nu 
este nici decât numai opiniunea mea, 
că în toate aceste se cuprinde o vă
tămare ne mai pomenită a selvguver- 
namentului confesional, ci eu sânt în 
posiţiunea plăcută, a cita de martor 
clasic pe representantul ministrului de 
culte şi instrucţiune pe domnul con- 
s i l i a r  m i n i s t e r i a l  C a r o l  Szász, 
care s’a esprimat în comisiune tocmai 
în înţelesul representat prin mine şi a 
numit omnipotenţa inspectorului re
gesc de scoale o v ă t ă m a r e  g r e a a  
a u t o n o m i e i  c o n f e s i o n a l e .  — 
îmi ţliceţi, domnilor: că învăţătoriul, 
care nu voiesce sau nu poate învăţa limba 
maghiară ’şi-a perdut prin aceasta 
dreptul la oficiu şi la leafă. Da de când 
un drept privat dobândit se poate face 
ilusoric prin o lege poştei ioară? Şi aci j 
doar nu e vorba de o v i n ă, de voinţa 
ce ar lipsi, ci de lipsa posibilităţii de-a 
învăţa. Pentru aceia, cari multe miluri 
nu aud giur împregiur nici un sunet 

i maghiar şi astfel trebue să înveţe cu
rat numai după litera moartă a gra
maticei — şi de aceştia sânt partea 
cea mai mare a celor esaminâmji — 
le este imposibil prelângă diligenţa 
cea mai mare a’şi însuşi gradul de cu- 
noscinţă a limbei, care’l pretinde pro • 
iectul comisiunei. Aceasta a accen
tuat-o şi unii membri ai comisiunei 
şcolare d. e. Antonie C s e n g e r i  — şi 
eu cred, că pe un bărbat ca Csengeri 
nu’l veţi învinovăţi din causa aceasta 
pentru intenţiuni iloiale.

Permiteţi’mi aici, unde am vorbit 
de libertatea bisericească, a accentua 
şi un moment de libertate de cetă
ţean : dacă aprobarea şi esistenţa în
văţătoriului şi în mod retroactiv a în
văţătorilor din 1872, atârnă dela a- 
preţiarea suverană a inspectorului re
gesc de scoale, nu zace aci un mare 
pericul pentru libertatea de cetăţean ? ! 
Nu este aci de temut, că aprobarea la 
esamen va fi o răsbunare fără privire 
la cunoscinţe şi talente?!

Cu toate aceste, on. casă, mă rog 
să nu mă ţineţi de un apărător n e c o n 
d i ţ i o n a t  a autonomiei confesionale, 
— eu sânt cu mult mai puţin, decât cu
ratorul Reformaţilor. Din contră, când 
aş vedé, că autonomia confesională ar 
împedeca desvoltarea culturei publice, 
atunci eu aş fi cel dintâiu, care aş ţlice:
„salus reipublicae suprema lex esto /“ şi 
care aş pretinde, ca autonomia confe
sională să repâşească cu un pas. Aşa 
dară, dacă m’aş puté convinge, că pro
iectul de lege de faţă este necesar şi 
salutar în interesul culturei publice şi 
a desvoltărei culturale în patria noas
tră, consideraţiuni la autonomia con
fesională nici când nu m’ar puté re- 
ţinâ dela primirea lui. însă eu sânt 
chiar de contrariul convins: eu prin 
acest pmoiect de lege văd nu numai 
garantate şi favorisate c u l t u r a  po 
p o r a l ă  şi i n t e r e s e l e  b i n e  p re -

c u g e t a t e a l e  s t a t u l u i ,  ci chiar 
p e r i c l i t a t e  şi p ă g u b i t e .

Eu ţin proiectul de lege de faţă 
dar chiar şi din punct de vedere pe
d a g o g i c  greşit şi păgubitor, {mi
nistrul instrucţiunei Tr efort: „Aceasta 
nu stă!u). Văd că onorabilul domn mi
nistru al instrucţiunei are mari îndo
ieli despre aceasta. {Ilaritate). Binevo- 
iască însă a avé graţia de-a asculta cu 
indulgenţă la cele ce pot eu cita din 
mintea mea debilă de laic, şi apoi mă 
voiu bucura foarte, dacă voiu fi com
bătut în mod obiectiv din partea D-sale. 
{Să au fim ! Să au fim !).

On. casă! Proiectul de lege de 
faţă pretinde, că nu numai precum 
dispune art. leg. 38 din 1868, limba 
maghiară să fie obiect obligatorie de 
învăţământ în scoalele poporale supe
rioare, în scoalele cetăţenesci şi in
dustriale, în gimnasii şi în scoale reale, 
ci estinde aceasta silă de învăţământ 
şi de limbă şi asupra s c o a l e i  e l e 
m e n t a r e .  Aşadară aici nu e vorba 
despre introducerea în deobşte a in
strucţiunei limbei maghiare precum se 
afirmă mereu din parte contrară, nu 
sciu din superficialitate sau din iloia- 
litate — căci aceasta este introdusă 
conform art. leg. 38 din 1868 în toate 
institutele de învăţământ pedagogi- 
cesce apte — aici e vorba de estinde- 
rea acestei disposiţiuni asupra celor 
mai primitive institute de învăţământ, 
asupra scoalelor elementare.

Permiţi’mi a distinge aici între 
scoale elementare sătesci şi orăşene- 
8ci. Celor dintâiu, scoalelor sătesci, 
le stă la disposiţie conform relaţiuni- 
lor economice ale ţăranului un timp 
de învăţământ pe an de 6 luni cu 
15—20 oare. Aceasta este cea mai 
mare măsură a timpului de învăţă
mânt. ce se poate ajunge în praesă 
la scoalele sătesci şi’şi corespunde §§ 
11, 52 şi 53 din art leg. 38 din 1868. 
Acum mă rog a vă închipui, câte tre
buie învăţate în decursul celor 6 luni 
din an şi cu circa 15 oare pe săptă
mână, — cari încă se mai devalveaza 
prin aceea, că fiiul de ţăran uită peste 
vară fu din aceea ce a învăţat peste 
iarnă. Aci trebuiesc însuşite cele mai 
elementare trebuinţe ale culturei o- 
menesci: cetirea, scrierea, computul, 
ceva din istoria naturală, ceva din is
toria patriei etc.

Conform celei mai hotărite opi- 
niuni a pedagogilor de specialitate, 
opiniune care a aflat espresie şi în 
comisiunea şcolară, se poate dovedi 
succesul dorit în acest scurt timp la 
obiectele de învăţământ introduse pănă 
acum numai pre lângă o în acordare 
mare a puterilor, precând, dacă s’ar 
mai introduce un obiect foarte greu 
şi cu totul s t r ă i n  chiemărei scoalei 
elementare, este imposibil a’ţi cugeta, 
că s’ar puté ajunge oare care succes 
în timpul disponibil şi cu puterile in
structive de pănă acum, şi atât cu 
privire la obiectele de instrucţiune de 
pănă acum cât şi la cel nou. Faţă de 
aceste împregiurări după convingerea 
mea resultatele culturale s’ar pune 
prin obiectul nou de învăţământ la 
nemaghiari în întrebare, pre când şco
larii sătesci nemaghiari totuşi n’ar în
văţa în şcoala poporală limba ma
ghiară. Aceasta nu este nici decât in- 
venţiunea mea şi între colegii mei 
deputaţi nu stau singur cu aceasta 
convingere: Bela Grânnwald, Ant. Csen
geri, Ant. Poor şi contele Aurel De- 
séwffy au esprimat aceaşi părere în 
comisiunea şcolară. Ea nu este prin 
urmare, prea onorabile domnule mi
nistru al instrucţiunei un cuvânt de
şert, ci o părere bine precugetată 
a unor oameni de specialitate. Dacă 
este adevărat, că timpul şi încă 
macsimul timpului, care se p o a t e  în
trebuinţa la sate pentru instrucţiune, 
nu mai poate suferi introducerea unui 
obiect de învăţământ n o u  fără de-a 
periclita cele mai primitive elemente 
a le culturei omenesci, cum mai pu

teţi D-Voastră pretinde, ca să se mai 
introducă un obiect de învăţământ 
nou, despre care recunoasceţi de la 
început, că nu veţi avé vre-un succes; 
să pretindeţi, ca pentru un esperiment 
pentru un fantom, nemaghiarii să aducă 
drept jertfă posibilul grad al acelei 
culture primitive, care face pe om 
om?! Cu drept cuvânt s’ar puté crede, 
că ar fi cu atât mai mult în intere
sul statului — şi aşa cum îl înţelegeţi 
chiar D Voastră —, ca şi cultura pri
mitivă se străbăta pănă jos in popo- 
raţiune, decât ca o parte aşa însem
nată a ei, precum sânt nemaghiarii, 
se întrebuinţeze cel mai mult timp de 
învăţământ al scoalei elementare pentru 
a’şi însuşi unele fărămituri amărîte din 
o limbă, pe care ţeranii simpli nici 
cutezanţa nici ocasiunea nu o au pen
tru a o aplica nici în scris nici în 
graiu {mişcare; să au fim, să aufim!) — 
D-Voastră domnilor, îmi veţi reflecta 
dacă stă aceasta, stă conform cunon- 
ştiinţelor mele proprii numai pentru 
scoalele s ă t e s c i ,  nu însă şi pentru 
scoalele elementare o r ă ş e n e s c  i. 
Mai înainte de toate, trebuie să ve 
rog, a nu scăpa din vedere, că scoa
lele orăşenesci sânt aşa de puţine 
faţă de numărul mare al scoalelor 
sătesci, încât ar trebui să se formu
leze lege, pentru cele din urmă, ca 
regulă, şi nu pentru cele dintâiu, ca 
escepţiune. Să concedem, că în scoa
lele elementare orăşenesci timpul ar 
fi de ajuns pentru a puté primi un 
nou obiect de învăţământ, şi abstra- 
gem chiar şi de la aceea, că obiectul 
pedagogicesce nu corespunde chiemă
rei şi capabilităţei scoalei elementare 
— ce scop plausibil are a încărca în 
cetate cu această sarcină deja şcoala 
elementară?! Şcoala elementară înce
tate nu este încă un întreg isprăvit, 
că nu esistă în cetate un om, care 
ar cerceta numai şcoala elementară 
şi nu şi şcoala orăşenească, industrială 
şi mediă. în toate aceste institute 
limba maghiară este introdusă con
form art. leg. din anul 1868, aşa 
încât el are din greu ocasiune a 
o învăţa pentru trebuinţele sale. Pen
tru ce dar se încărcăm cu ea deja 
vârsta nematură a copilului şi şcoala 
elementară, care după judecata una
nimă a pedagogilor nu este creată 
pentru scopul a î n v ă ţ a  l imbi !  
Voiesc şi de astădatâ a mă provoca 
la capacităţi din aceasta casă. Depu
taţii Ant. Csengery şi Ant. Poor au 
declarat cu toată hotărîrea în comi
siunea şcolară: este foarte de temut, 
că acest proiect de lege va periclita 
resultatele de pănă aci, ba chiar che
marea scoalei elementare la nemaghiari 
fiind conform art. leg 38 din 1868 
c h i e m a r e a  s t a t u l u i  a î n g r i j i  
în s c o a l e l e  p o p o r a l e  p e n t r u  
i n s t r u c ţ i u n e a  p o p o r a l ă  şi nu 
p e n t r u  r e s p â n d i r e a  l i m b e i  ma
gh i a r e .  Ant. Poor mai adause, că 
nu p o a t e  fi c h i e m a r e a  p a r l a 
m e n t u l u i  u n g u r e s c  a p e r i c l i t a  
s u c c e s e l e  s c o a l e l o r  p o p u l a r e  
d i n  c a u s a  u n o r  a s p i r a ţ i u n i i -  
l u s o r i  ce.

Aceste sânt on. casă, reflectările 
mele p e d a g o g i c e  în contra proiec
tului de lege; permiteţi’mi în sfârşit 
a desfăşura cum stă proiectul faţă cu 
r a ţ i u n e a  de s t a t  unguresc. — Aci 
sânt necesitat a întreba înainte de 
toate: este aceasta lege, care precum 
am dovedit păgubesce aşa tare in
strucţiunea poporală a cetăţenilor ne
maghiari, este ea î n t r ’a d e v ă r  nece
sară din punctul de vedere al „sta
tului unguresc,“ ce’l accentuaţi d-voas- 
tră aşa mult? Nici decât. Căci în sta
rea a c t u a l ă  a legislativei noastre 
instrucţiunea limbei maghiare se în
cepe deja în scoalele poporale supe
rioare, astfel ca cel mult în doue de
cenii toţi, cari aspirează la un grad 
de cultură mai înalt şi intenţionează 
a conlucra activ în oare-care repre- 
sentanţă, în oare care oficiu la viaţa
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statului, vor sei limba maghiară. 
Straturile de jos ale poporaţiunei, a- 
ceia cari cercetează n u m a i  şcoala e- 
lementară, ţeranii simpli şi jderii, 
dacă nu sünt Maghiari, n’au lipsă 
după starea actuală a legislativei a 
pricepe limba maghiară, fiind că ofi
ciile administrative şi tribunalele care 
vin în contact cu poporul simplu, 
s ű n t o b l i g a t e  d u p ă  l e g e  a vorbi  
cu p o p o r u l  în l i m b a  sa ma
t e r n ă .  Neavând dar straturile de jos 
ale poporaţiunei lipsă de cunosciinţa 
limbei maghiare şi multe regiuni nici 
nu o pot folosi în viaţa practică şi 
în comunicaţiunea ţlilnică, cum se 
poate respunde faptul a’i sili la ceva, 
ce pentru ei n’are nici o valoare 
practică, le amăresce însă timpul pen
tru cultura cea mai primitivă, care 
face pe om om ?! Dacă vom pretinde noi 
dela ei aceasta, atunci mintea sănă
toasă a acestor oameni va ţlice: că 
pentru un stat, care pentru un fan
tom pretinde drept jertfă comoara 
lor cea mai scumpă, singura rază a 
culturei omenesci — ei nu se vor 
pută încălzi mult. Şi eu sünt de pă
rere, că simţimăntul amar, ce ar re- 
sulta din aceasta înţelepciune nu va 
aduce statului unguresc frupte dulci, 
statului aceluia, care faţă cu situa- 
ţiunea critică de astăzi a lumei este 
mai mult ca ori şi când avisat la a- 
ceea, a se însănătoşa, întări şi conso
lida înlăuntru şi a suscita în fie-care 
din cetăţenii sei consciinţa, că în le
gile şi în instituţiunile statului, în in- 
tenţiunile şi disposiţiunile guvernului 
şi interesele sale şi condiţiunile fun
damentale ale desvoltărei s a l e  îşi află 
garanţiile sale. Căci consciinţa aceasta 
şi numai aceasta e cea mai puternică 
legătură a statului mai puternică şi mai 
salutară ca ori-ce uniformare limbistică. 
Nu denegaţi în interesul D-Voastre în
suşi, această consciinţă, această liniştire 
acelora, care pană acum cu fidelitate 
au ţinut la statul acesta şi ar dori şi 
ar pută să fie pe viitor spriginul seu 
sigur!

Nu este nimic nou, nimic ne mai 
pomenit, ce eu cer dela D-Voastră; 
pretensiunea mea este cu totul în spi
ritul acelor legi fundamentale, pe care 
statul unguresc în deceniul trecut s’a 
întinerit şi înoit. Aduceţi-vă numai a- 
minte de spiritul adevărat liberal şi 
uman, ce domina în dieta din 1801 ! 
Aduceţi-vă aminte de acele resoluţiuni, 
cari le-a presentat comisinnea dietei 
din 1868, esmisă pentru regularea ces- 
tiunei de naţionalităţi! Mie îmi vine 
să cred, că D-Voastră astâţli în ţara 
împlinirei aveţi o memorie slabă pen
tru aceea ce aţi făgăduit în ţara făgă
duinţei. Daţi’mi deci voie a veni în- 
tr’ajutoriu memoriei D-Voastre! Acea
sta comÍ8Íune de naţionalităţi a sub- 
ştornut dietei următoarea resoluţiune, | 
ce s’a primit cu unanimitate: „Fie
c a r e  n e a m  al a c e s t e i  ţ e r i ,  aşa 
d a r ă  ce l  m a g h i a r ,  cel  s l a v i c ,  
cel  r o m â n ,  cel  n e m ţ e s c ,  s â r 
b e s c ,  r u t e n e s c  etc. {toate sus 
ţ i n ă  cu d e p l i n ă  l i b e r t a t e  pre-  
t e n s i u n i l e  s al  e n a ţ i  o n a 1 e egal  
î n d r e p t ă ţ i t e  în m a r g i n i l e  uni- 
ţ â ţ e i  p o l i t i c e  a ţ e r e i  pe ba s a  
l i b e r t â ţ e i  i n d i v i d u a l e  şi c o r 
p o r a t i v e  f ă r ă  o r i - c a r e  a l t ă  
m ă r g i n i r e . “ Ministrul-president ac
tual însă, Coloman Tisza, a aflat de 
bine a aduce încă în şedinţa penultimă 
a dietei din 1861, în 21 August, ur
mătoarea resoluţiune, unanim primită: 
dieta declară, că ea ţine drept cele 
dintâiu şi cele mai însemnate agende 
ale dietei, chemate la legislaţiune, sa
t i s f a c e r e a  o r i - c ă r o r  p r e t en-  
s i u n i a f i e » c ă r e i n a ţ i o n a l i t ă ţ i  
în a c e a s t a  ţ a r ă ,  ce nu sânt incon
venabile cu intregitatea politică şi te
ritorială a ţărei.“ — Şi în adevăr se şi 
părea ca şi când ar fi esistat voinţa, 
de-a împlini onest şi fără de nici o 
reservatio mentalis făgăduinţa aceasta 
de atunci prin art. leg. 44 din 1868.

Rechemaţi spiritul acelui art. leg.

44 în memoria D-Yoastre, în con
sciinţa D-Voastre, precugetaţi înşivă 
încă odată cu sinceritate, esaminaţi | 
alinea 2 a întroducerei fundamentale, 
ba sacramentale a art. leg. 44 din 
1868 după cuvânt, înţeles şi voinţă, 
şi veţi trebui să recunoaseeţi, că noi 
cetăţenii nemaghiari ai statului ungu
resc n’avem numai dreptul natural, 
ci şi cel deplin l ega l ,  a d e s v o l t a  
n e î m p e d e c a ţ i  c u l t u r a  n o a s t r ă  
n a ţ i o n a l ă ,  până când ea nu coli- 
dează cu unitatea statului şi cu inte
resele sale de administraţie cele mai 
înalte. Acum eu întreb însă, este ceva 
încompatibil cumva cu unitatea sta
tului, dacă nemaghiarii fac pretensiu
nea modestă: ca prki proiectul do 
lege din cestiune se nu se primejdu
iască şi împedece întregul resultat de 
pănă acum, ba chiar întreaga che
mare a scoalelor poporale.?!

în spiritul concluselor din 1861 
şi al legilor din 1868 de sigur nu! 
acesta însă este spiritul care a înte
meiat din nou statul unguresc. Nu 
sguduiţi înşivă columnele pe care aţi 
ridicat din nou acest stat înainte abia 
cu 3 lustre şi fie vă spre învăţătură 
ce a scris un învăţătoriu al dreptului 
de stat, caro şi în această casă are o 
autoritate înaltă, în tomul 3 al o- 
pului seu renumit „Lehre vom moder
nen Staat“ despre raţiunea de stat 
ungurească: „O p o l i t i c ă  u n i l a t e 
r a l  ă n  a ţi  on a 1 â în U n g a r i a  r ă 
mâne  n e a d e v ă r a t ă  ş i s t r i c ă -  
c i o a s ă.

Şi acum permiteţi’mi a reflecta în 
grabă la unele obiectări care mi le-aţi 
citat D-Voastră ca motive domolitoare. 
Instrucţiunea limbei maghiare nu se 
va introduce îndată în scoalele popo
rale, ci numai trep tat— ţliceţi D-Voa
stră. Conceţlând, cu toate aceste, toţi 
aceia, cari au absolvat seminariul dela 
1872 încoaci, sânt deobligaţi în înţe
lesul proiectului a depune în termin 
de 4 ani un esamen supletoric şi a in- 
strua îndată în scoalele lor limba ma
ghiară, tot aşa şi aceia, cari au absol
vat la 1872. Astfel limba maghiară va 
fi introdusă dela anul 1884 în a treia 
parte a tuturor scoalelor populare ne
maghiare şi în termin de 15 ani în 
t oa t e .

Colegii maghiari au încercat a mă 
mângâia ţlicându’mi: chiar 10, ba chiar 
5 ani ar fi în viaţa statului unguresc 
o mare bucată de timp; cine ar sei 
ce s’ar pută întâmpla încă pănă a- 
tunci? Această mângăere nu o pot ac
cepta, ba eu declar de-adreptul de ne
patriotic, dacă ei voiesc faţă cu legi 
întoarse a ne avisa la speranţa mie 
foarte suspectă: preste scurt sau lung 
timp cu totul alţi factori vor fi în ţara 
aceasta normativi, care vor resturna 
astfel de legi stricăcioase şi multe al
tele ce ţin de ele.

De astfel de speranţe eu nu vo- 
esc să sciu nimica; eu pretind, ca 
statul să facă numai astfel de legi, 
cari întăresc credinţa la vitalitatea 
sa şi interesul la esistenţa sa în fie
care cetăţean! Astfel de legi, un ast
fel de stat, — şi aşa doresc să fie 
statul unguresc, — îl vor sei atunci 
şi scuti în contra ori şi cui.

încă o altă mângăere asemenea 
celuia am auţlit: legea adevărat că 
ar fi strieăcioasă şi apăsătoare, ea 
însă ar remână numai pe hârtie. A- 
ceasta o ţin de o teorie primejdioasă 
chiar distructivă, că o lege să fie un 
lucru faţă cu care ar trebui sa te 
mângăi cu speranţa: că ar fi o nas- 
cere moartă, că nu va întră nici când 
în viaţă, că vor fi mijloace şi căi 
pentru a o elude. Eu sânt de pă
rere, că este chiemarea noastră a crea 
aici astfel de legi, cari nu poartă 
încă de la început în sine trebuinţa şi 
menirea, a remână bălaur de hârtie 
— sau a fi eludată, ci numai astfel 
de legi, de a câror dreptate, salubri
tate şi necesitate deplină sântem pă
trunşi în adâncul sufletului, acele in-

I să nu este ertat a le lăsa numai scrise 
I pe hărtie.

O astfel de mângăere deci nu o 
pot primi, on. casă; totuşi mă mân
gâie asfăiji convingere», că acest pro
iect de lege nu este faptă pe deplin 
conscie a neamului maghiar, a cărui 
hărnicie şi mărinimie îmi stă mai pre 
sus de un astfel de prepus, ci opera 
r e g i m u l u i  T i s z a  şi a gardei sale 
corporale de neofiţi. Eu mă mângăiu 
cu speranţa, că neamul maghiar va fi 
capabil, a tracta după cuviinţă această 
oardă de neofiţi, condus deja de in
stinctul susţinerei proprii într’un timp 
nu prea îndepărtat va fi capabil şi va 
avâ voinţa a se întoarce în căile po
liticei sale tradiţionale treze, mode
rate şi liberale.

Cu aceasta speranţă mă voiu ni- 
sui a linisci şi a mângâia pe conna- 
ţionalii mei nelinisciţi, ba oţăliţi 
prin acest proiect de lege; îi voiu 
ruga a nu uita faţă cu nedreptatea 
preseutului chemarea noastră comună 
cu a neamului maghiar în viitoriu, îi 
voiu ruga a nu lăsa să se receascâ 
pentru orbirea conducătorilor de as- 
tăţli ai statului acestuia iubirea cătră 
acest stat însuşi.

Daţi’mi voie a încheia cu dorinţa 
ca neamul maghiar, a cărui repre- 
sentanţi îi văd umblând pe căi fatale, 
să isbutească încă destul de timpuriu 
a se trezi din beţia patriotismului 
forţat din filele aceste, a se reîn
toarce la concepţiunea sa înţeleaptă 
de mai înainte a chemărei sale pu
blice şi a forma statul unguresc, la 
ce el este menit, la asilul t o l e r a n 
ţ e i  şi l e g a l i t ă ţ e i .

Eu nu primesc proiectul de lege ; 
pentru urmările sale fatale însă vă 
fac responsabili pe D-Voastră, cari 
sânteţi hotărîţi dela început a’l vota.

(Va urma).

Revista politică.
Sibiiu, în 30 Aprilie.

Proiectul de lege pentru i m p u 
n e r e a  l i m b e i  m a g h i a r e ,  primit 
de casa de jos s’a transpus casei mag
naţilor şi s’a pus acolo pe m â n e  ía 
ordinea ţlilei. Capii bisericei noastre 
ortodocse, archiepiscopul şi cei doi e- 
piscopi sufragni au sosit la Budapesta 
pentru a lua parte la desbatere şi a’şi 
face datorinţa.

In 17 Maiu n. s e n a t u l  i m p e 
r i a l  a u s t r i a c ,  a cărui mandat es- 
piră în acest an, se va încheia 
în mod solemn prin un cuvânt 
de tron. Este lucru firesc, dacă par
tidele lucră din resputeri pentru nou- 
ele alegeri. Şirul activităţii T a des
chis acei 112 deputaţi, cari au votat 
în senatul imperial în contra politi
cei de ocupaţi une, prin publicarea u- 
nei „programe electorale.“ în acest 
program se accentuează, că represen- 
tanţa poporului nu poate influiuţa din 
causa delegaţiunilor după cuviinţă a- 
supra celor mai însemnate cestiuni ale 
statului şi pune astfel în vedere o 
organisaţiune nouă a statului respec
tive o restringere a cercului de acti
vitate a delegaţiunilor. „Pester Lloyd“ 
se mângâie despre aceste ţii când: 
„fără învoirea Ungariei nu se pot face 
schimbări esenţiale la forma dualis- 
tică a statului“.

în poli tica esternă fac multă 
vorbă faimele despre o a 1 i a n ţă  tur -  
co - r us ă .  Foile oficioase se încearcă 
a lua ori-ce însemnătate acestor faime, 
între altele o scire din Constantinopole 
a „Politische Correspondenz“ spune, 
că misiunea lui Numik paşa la Liva- 
dia ar fi numai un act de curtoasie a 
Sultanului şi un reflecs al misiunei ge
neralului rusesc Obrucief. „între sta- 
torirea relaţiunilor normale.“ ţlice nu
mitul organ oficios, „şi o alianţă for
mală este şi astăţii aceaşi distanţă 
mare, care a fost immediat după pacea 
dela San-Stefano, căreia :i-a urmat a- 
semenea faime.

P r i n c i p e l e  B a t t e n b e r g ,  
noul principe al B u l g a r i e i ,  va 
primi deputaţinnea bulgărească, care 
are să’i comunice alegerea în Livadia. 
în primele ţlile a le lui Iunie principele 
va sosi în Constantinopole pentru a 
se presenta Sultanului şi a primi în
vestitura ; de aci va merge condus de 
principele Donducoff la Tirnova pe n 
tru a depune jurământul. După aceea 
principele Battenberg va primi din 
mânile principelui Donducoff guvernul 
Bulgariei.

Varietăţi.
* (P e r s o n a 1 i a). „Peseer Lloyd“ 

de Duminecă scrie: Metropolitul gr. or. 
Miron R o m a n u l ,  mai departe epis
copul gr. or. al Caransebeşului loan 
Po pas u şi episcopul gr. or. al Ara
dului loan Me ţ i  an au sosit aici (în 
Budapesta) şi au descălecat la hotelul 
„Jägerhorn.“

* (Necrolog) .  Dr. Nicolau Stoia, 
medic practic în Blaj, născut în Vés
tem la anul 1830, — după un morb 
greu şi îndelungat în noaptea din 5 
spre 6 Maiu a. c. s’a mutat la cele 
eterne, după ce s’a împărtăşit cu cele 
sânte. Osemintele lui s’au aşeţlat în 
cimiteriul de la biserica parochială 
greco-catolică de aici în 7 1. c. la 3 
oare după ameaşli.

Fiei ţărina uşoară!
* ( M u l ţ ă m i t ă  pub l i că ) .  P. 

T. Domni acţionari ai institutului de 
credit şi economii „ Al b i n a “ întru
niţi în adunarea generală în anul a- 
cesta au binevoit a destina suma de 
fl. 100 pe sama „Reuni  une i  de 
c â n t ă r i  î n  S i b i i u . “ Drept aceea 
subscrisul comitet se simte îndatorat 
a esprima amintiţilor p. t. domni şi 
onorabilei direcţiune a institutului „Al
b i n a “ cea mai adâncă mulţămită 
pentru acest mărinimos şi considera
bil dar făcut Reuniunei noastre, care 
tocmai acum are a se lupta cu greu
tăţile începutului. Din şedinţa comi
tetului provisoric al R e u n i u n e i 
r o m â n e  de  c â n t ă r i  î n  S i 
b i i u  ţinută în 4 Maiu 1879.

Dr. Aurel Brote m. p.,
preşedinte.

Demetriu Comşa m. p., 
secretarul.

* ( Bi l e t e  de  c ă l ă t o r i e  pe 
c a l e a  fera t ă) .  în Sibiiu se vor eda 
pentru călătoria din Sibiiu la scalda 
din Ocna şi retur bilete cu valoare pe 
24 oare. Edarea începe din 15 Maiu 
pănă în 28 Septemvre n. a. c.

Din 15 Maiu n. începând pănă 
la altă ocasiune se vor eda bilete 1) 
La staţiunea din Braşov pentru călă
torii de aici cătră Sibiiu şi îndărăpt;
2) La staţiunea din M. O ş o r h e i u  şi 
adecă de aici cătră S i g h i ş o a r a ,  
Mediaş,  I b a ş f a l ă u  Br aşov ,  şi 
retur.

Aceste bilete au valoare pe 5 
ţlile. La staţiunile mai mari pe linia 
orientală a călei ferate reg. ung. pen
tru scalda din É l ő p a t a k  (staţiunea 
Feldioara) se vor împărţi bilete 'de 
scaldă din 15 Maiu pănă în 15 Sep
temvre n. cu preţul moderat de 331/3 
% şi cu valoare de 45 ţlile.

* ( Me r s u r i l e  căl e i  f erat e) .  
Ordinea nouă pentru mersurile trenu
rilor pe calea ferată orientală întră 
în viaţă din 15 Maiu n. si este puţin 
favorabilă pentru liniile laterale: Co pşa 
m i c ă - S i b i i u ş i C u c e r d e a - O ş o r -  
he i u ,  pentru că pe aceste 2 linii la
terale comunică pe ţii numai un tren 
miest (clasa I. II. III şi IV) pe când 
pelinia principală: O r a d i a - B r a ş o v  
comunică pe ţii 2 trenuri, unul pen
tru persoane (clasa I. II. III.) şi unul 
miest (clasa I. II. III şi IV). Trenul 
pentru persoane pleacă din P e s t a  
la 6 oare 25 minute seara şi ajunge 
în O r a d i  a la 4 oare 21 minute di
mineaţa, în Cluj  la 9 oare 25 minute 
înainte de prânţl, în C u c e a r d e a  la
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12 oare 8 minute, în T e u ş la 1 oară 17 
minute după prân(l, în C op ş a m i c ă  
(Kis-Kapus) la 3 oare 19 minute, în 
Me d i a ş  la 3 oare 39 minute, în 
Ibaşfaleu la 4 oare 22 minute, în S i
g h i ş o a r a  la 5 oare după amea(li, 
în H o m o r o d - C o h a l m  la 7 oare 7 
minute şi în B r a ş o v  la 9 oare 40 
minute seara. Din B r a ş o v  cătră O r a- 
de a-m a r  e-P esta  pleacă trenul de 
persoane la 4 oare 10 minute dimi
neaţa şi ajunge în H o m o r o d - C o 
h a l m la 6 oare 38 minute dimineaţa, 
în S i g h i ş o a r a  la 8 oare 29 minute 
înainte de prân(l; în I b a ş f a l e u  la 
9 oare 18 minute, în Me d i a ş  la 9 
oare 53 minute, în C o pşa-mi că la 10 
oare 11 minute înainte de prân(l, în 
Teuş  la 12 oare 3 minute la amea(li; 
în C u c e r d e a  la 1 oară 31 minute, 
în Cl u j  la 4 oare 5 minute după 
amea^i, în O r a d e a - m a r e  l a  9 oare 
seara şi în P e s t a  la 7 oare 55 mi
nute dimineaţa.

Trenul micst pleacă din P e s t a  
la 7 oare 30 minute dimineaţa, ajunge 
în O r a d e a - m a r e  la 4 oare 32 mi
nute după ameaţli, în Cl uj  la 11 
oare 59 minute noaptea, în C u c e r 
dea  la 3 oare 35 minute dimineaţa, 
în Teuş  la 5 oare 37 minute dimi
neaţa, în Copşa - mi că  la 8 oare 39 
minute înainte de pi ân(l, în M e d i a ş la
9 oare 51 minute, în I b a ş f a l e u  
la 10 oare 45 minute, în S i g h i 
ş o a r a  la 11 oare 54 minute înainte 
de prân(l, în Ho mo r o d - Co h a l m la 
2 oare 40 minute după amea$i, în 
B r a ş o v  la 6 oare seara.

Din B r a ş o v  cătră Oradea-mare- 
Pesta pleacă la 10 oare 10 minute 
înainte de ameaţli, ajunge în H o m o 
r o d - C o h a l m  la 1 oară 50 minute; 
în S i g h i ş o a r a  la 4 oare 41 minute 
după amea(li; în I b a ş f a l e u  la 6 
oare 7 minute seara, în Me d i a ş  la 
7 oare 6 minuţe, în Co p ş a-m i c ă la 7 
oare 31 minute; în Teuş  la 10 oare
10 minute seara; în C u c e r d e a  la 
12 oare 9 minute noaptea; în Cl u j  
la 3 oare 48 minute dimineaţa; în 
O r a d i a - m a r e  la 11 oare înainte 
de prân(L şi în P e s t a  la 8 oare 26 
minute seara.

Pe linile laterale S i b i i u şi M u - 
r e ş - O ş o r h e i u  comunică precum a- 
mintisem pe (li numai trenu l m icst 
şi adecă:

Din Copşa-mică  cătră S i b i i u, 
după o aşteptare de 3 oare pentru 
călătorii la Sibiiu, pleacă trenul la 
10 oare 40 minute înainte do prân(l 
şi ajunge în Sibiiu la 12 oare 35 
minute după amea(li.

Din S i b i i u  pleacă trenul la 6 
oare 40 minute dimineaţa, ajunge la 
Copşa-mică la 8 oare 30 minute îna
inte de prân(l, aici se împreună cu tre
nul de persoane, care pleacă cătră 
Cluj -Ora  d ea-mare-Pe s t a  la 10 
oare 27 minute înainte de prân(l şi 
cu trenul, care pleacă cătră Mediaş -  
B r a ş o v  la 9 oare 16 minute înainte 
de prân(L

Din C u c e r d e a  pleacă trenul 
micst cătră M u r  é ş-0 şo rh e  iu  la 2 
oare după amea(li şi ajunge în M. O- 
ş o r h e i u  la 5 oare 8 ruin. după a- 
mea(li.

Din Mu r e  ş-0 ş o r h e i u pleacă 
la 8 oare 40 min. şi ajunge în Cu
c e r d e a  la 11 oare 50 minte înainte 
de prân(l.

Pe linia laterală Teu ş-A 1 b a-I u- 
1 i a (legătura cu calea ferată primă 
transilvană) pleacă t r e n u l  p e n t r u  
p e r s o a n e  din Teuş  l a i  oară 37 
minute după ameaţli; t r e n u l  m i c s t  
la 10 oare 48 minute sara. Cel din- 
tâiu ajunge în Alba Iulia la 2 oare 
9 minute după ameaiji şi cel din urmă 
la 11 oare şi 30 minute noaptea.

Din A 1 b a-I u 1 i a cătră Teuş  
pleacă trenul pentru persoane la 11 
oare 41 minute înainte de prân(l, tre
nul micst la 4 oare 40 minute dimi
neaţa şi ajunge în Teuş cel dintâiu

la 12 oare 13 minute după amea(li, 
eară cel din urmă la 5 oare 52 minute 
dimineaţa.

* ( S i n o d u l  g e n e r a l  e v a n g e 
lic) s’a întrunit Joi în 8 Maiu n. în 
Sibiiu şi superitendentul a deschis se
siunile cu o desfăşurare istorică de
spre nascerea şi desvoltarea interva
lului.

* (U n i m p e r i u  cu 44 p o 
poare) .  Englezul Lutham numără în 
un op apărut de curând următoarele 
popoare, cari locuesc în Rusia: Ruşi, 
Germani, Poloni, Armeni, Turci, Turc- 
meni, Tătari, Lithaueni, Tunguzi, Ia- 
cararygieni, Corsaci, Alenţi, Ţucţeni, 
Eschimoşi, Grusieni, Persieni, Carai- 
meni, Mongoli, Nagaizi, Chipţachi, Baş- 
chireni, Mesezeriaci, Teptiari, Cliir- 
ghizi, Iacuţi, Caracalpachi, Ugrii, Ro
mâni, Ruteni, Ţavusţeni, Ugronzi, Fi- 
nieni, Laplandieni, Ţigani, Greci, Per- 
miachi, Zirmiani, Yoliachi, Modieni, 
Ţeremezi, Yoguli, Ostjaci, Samoiezi şi 
Lotisi. Toate aceste popoare ’şi vor
besc limba lor, sau cel puţin iclio- 
mele lor. „Timp.“

* ( E p i s c o p i  să rac i ) .  Cei mai 
săraci episcopi ai creştinismului sunt 
fără îndoială ai Nestorianilor din Me
sopotamia, căci aceştia au un venit 
anual abia de 300 pănă la 350 franci. 
Din aceştia mai trebue să dea şi ceva 
patriarchului, al cărui venit anual este 
de 1500 franci. Din causă însă că a- 
cesti episcopi se nutresc numai cu 
plante, totuşi es la cale cu acest ve
nit. Patriarchul, a conchemat un con
siliu de preoţi şi mireni, ca să se sfă
tuiască cu ei pentru îmbunătăţirea stă- 
rei clerului înalt.

* ( Do r i n ţ a  u n u i  copil ) ,  pia- 
rul „Tribüne“ din Berlin spune: „Fiica, 
de 12 ani a unui comerciant de-aci 
avea onomastica în 22 Martie. Copila, 
îngâmfată de aceasta, dete espresie 
simţimintelor sale prin o scrisoare a- 
dresată împăratului Wilhelm la ono
mastica lui. Părinţii ei, cari nu sciau 
nimic despre aceasta, au fost foarte 
uimiţi, fiind citată fiica lor înaintea 
comisarului de coloare. Acesta întreba 
pe copilă, de-a scris singură scr'soa- 
rea cătră împăraţul şi ce intenţie a 
avut. Copila afirmă şi <Ţise: „De bu
curie, că sünt născută în o (li cu îm
păratul nostru, pe care’l iubesc.“

Comisarul întrebă mai departe, că 
nu’şi poftesce nimic, ceea ce a negat 
copila. Acela continuă: „împăratul 
însă doresce ca să ceri ceva, — o haină 
nouă, sau altceva, spune’mi ce vrei?“ 
— „Aşa d a r  aş d o r i  ca î m p ă r a 
t u l  să fie un d o c t o r ,  să’mi p u n ă  
un o c h i u  de s t i c l ă . “ Copila adecă 
era oarbă de un ochiu. Dorinţa ei însă 
sub astfel de împregiurări poate că 
va fi împliniţă.“

* (Un măce l  de E v r e i  în 
Caucas) .  Noua Gazetă de Zürich 
primesce din Zugdidi (în Caucas) o 
corespondenţă cu data de 4 Aprilie, 
în care cetim descrierea următorului 
fapt: „Acum vr’o câteva (Iile, s’a pe
trecut în târguleţul Caucasian Seceri 
o episolă sângeroasă, care inspiră cu 
atât mai multă îngrigire, de oare-ce 
poate deveni preludiul unui măcel în 
massă. Causa a fost achitarea a şepte 
Evrei, cari fuseră traşi în judecată pe 
temeiul absurdei acusaţiuni că ar fi 
omorît un copil creştin, spre a’şi în
suşi sângele seu pentru serbătorile 
Pascilor. Cu toate declaraţiunile pe 
deplin motivate ale medicului că co
pilul murise de moarte naturală şi că 
micele vătămări găsite pe cadavru tre
buiau să fie atribuite muşcăturilor de 
animale (cadavrul fusese găsit în pă
dure), totuşi superstiţioasa popora- 
ţiune nu voi cu nici un chip să se 
lase de ideia, că talmudul ar prescrie 
Evreilor sugerea sângelui creştinesc 
şi astfel poporul întărîtat esercitâ a- 
supra celor achitaţi de justiţie jude

cata lui Lynch. „Cei şepte Evrei toc
mai se întoarseră şi se puseră la masa 
cu familiele lor spre a serba achita
rea lor, când iacă se ivi o ceată de 
oameni armaţi, cari năvăliră cu o fu
rie fanatică în casă şi făcură un mă
cel teribil ad m a j o r e m  Dei  g l ó 
r i á m  printre bieţii oameni lipsiţi de 
ori-ce apărare. Şase persoane rema- 
seră moarte pe loc; celelalte rănite 
unele mai greu altele mai uşor.“

* ( Mi nun i  e s t r a o r d i n a r e )  
s’au vă(lut de curând în New-Yorc.  
Aşa ne spune „British Medical Jour
nal“, că pre lângă gemenii din Caro
lina de Nord şi privighitoarea (filo- 
mela) cu 2 capete s’a vă(lut acolo 
f a t a  de rose ,  carea acuma e moartă 
şi carea în vârstă de 18 ani a avut 
o greutate de 516 punţi, adecă după 
măsurile noastre de mai înainte 5 
rnăji şi 16 punţi. Copârşeul ei a fost 
de 61/2 urme în lăţime. Afară de a- 
ceste s’au mai vă(lut în New-York 
„muşte“, 2 pitici, un copil de 14 ani 
care era numai de 22 policari înalt 
şi numai de 9 punţi greu; apoi o copilă de 
15 ani, carea cu haine cu tot debia 
avea o greutate de 33/4 punţi. Capul 
copilului avea mărimea unui copil nou 
născut, capul copilei însă era încă şi 
mai mic. Aceasta la nascerea ei debia 
a fost de 9 policari de mare şi de 
3/4 punţi de grea.

S c i r i  u l t i m e .
(După „S. a. T. B .“)

V iena, 12 Maiu n. „Polit. Corr.“ 
anunţă din R a g u s a :  Sp i z z a  fu eri 
luată în primire cu solemnitate. T r u 
pe l e  au intrat nejignite. în C u t to 
rn a re  autorităţile austriace fură salu
tate de trimisul m o n t e n e g r i n ,  
care a provocat poporul adunat a fi 
cu credinţă cătră noul domnitoriu 
(zivio). Deputaţiunile populaţiunei au 
esprimat simţemintele lor de bucurie 
şi credinţa neclătită cătră împăratul.

Bursa «le Viena
din 12 Mai n. 1879.

L o n d o n .................................................... • . 117 35
A r g i n t ............................................................................— —
Galbin ...............................................................  5 52
Napoleon d’aur (poli) .................................  9 36

E c o n o m i  o.
Făgăraş, 2 Maiu n. Pro hectolitru: G râ u  

fl. 6—6.50; g r â u  s e c ă r e ţ  fl. 5.50—5. 0; s e c a r ă  fl. 
3.30—3.50 c u c u r u z f l .  3.10—3.2:3; o v e s  0 ,2 .20—2.25 
o rz  —.; m ă l a i u f l . 8 —.—; S ă m â n ţ ă  d e c â n e p ă f l .  
8 —9; m a z e re f l .  7 —7.50; l i n t e f l .  10—.—; f a s o l e f l .  
4.50—5 ; p r u n e u s c a t e f l .  ; pro lOOchilo: S l ă n i n ă  fl. 
60—75; sS u  b r u  t fl. 38—40; s 5u d e  l u m i n ă r i  fl. 58, 
u n s o a r e  fl. 55 — 56 ; c â n e p ă  fl. 40—45 ;s5menfă de 
in  fl. 11—12; săpun fl. 58— ; pro chilo c a r n e  de 
v i t ă  38 cr. c a r n e  d e  v i ţ e l  38 cr. ; c a r n e d e  p o rc  
4 0 —44cr. AŞi a fost tergul foarte mare. Bucatele an 
fost în abudanţă în  târg  semănăturile de toam nă sunt 
foarte frumoase, pomii sünt toţi înfloriţi.

Estras din foaia oficială „Budapesti 
K özlöny.“

Licitaţiuni •• În 23 Iunie şi 23 Iulie 
imob. lui loan G a z d a  în Sâ n t - I mr e

(judec. cerc. Aiud); în 19 Iunie şi 19 Iulie 
imob. lui Pavel Sa l me n  în Amn a ş ;  în 
20 Iunie imob. lui Simeon F e i e r a b e n d  
în Amn a ş  (trib. Sibiiu); în 25 Maiu şi 25 
Iunie imob. lui Vasilie T o l a n  în S z é p i á é  
(judec. cerc. D. Szt. Mártin); în 17 Iunie 
imob. lui Petru K o n n e r t h  în B â g a c i u  
(trib. Ibaşfaleu); în 5 Iulie şi 4 August 
imob. lui Carol Vol l  în A v r i g  ^trib. Si
biiu); în 15 Iunie şi 15 Iulie imob. lui Gli- 
gor R u s s  din Ci an ul -mi c  (trib. Turda); 
în 3 Iulie şi 21 August imob. Michail Csi- 
k u d i  şi soţi în Ba s i d  (trib. M. Vásár
hely) ; în 3 Iulie şi 3 August imob. lui 
Moise P e t r e  in H a g h i s  (judec. cerc. Sighi
şoara); în 20 Maiu şi 20 Iunie imob. lui Nuţu 
C o l t e a  în M. K e k e s  (judec. cerc. Nagy
bánya); în 19 Maiu imob. lui Andrem Da n i  
în V i s a  (judec. cerc. Gherla); în 17 Maiu 
imob. lui Michail D r a v e c z k y  în E r a -  
d á n y  (judec. cerc. Székelyhid); în 24 Maiu 
imob. lui Trezsa O n c u  î n T o m e ş d i  (judec- 
cerc. Körösbánya); în 4 Iunie şi 4 Iulie 
imob. lui Francisc S z é k e l y  în T u r d a  
(trib.)

Nr. 49—1879. 1—3

E D I C T .
loan Marină din Tilişca comita

tul Sibiiului, de religiunea gr. or., ca
rele de 6 ani a părăsit cu necredinţă 
pre legitima sa soţie Ana născ. Iacob 
Hânsa tot din Tilişca, fără a se sei 
ubicaţiunea lu i; fiind asupră’i încami- 
nat proces divorţial, este citat prin 
aceasta ca în termin de un an şi o ţU 
dela datul de faţă, să se presenteze 
înaintea subsemnatului for matrimo
nial spre a se folosi de dreptul apă- 
rărei; la din contră, procesul încami- 
nat asupră’i se va decide în absenţa lui.

Scaunul protopresbiteral gr. or. 
al tractului Sibiiului I ca for matri
monial.

Sibiiu în 19 Martie 1879.
Moise Toma m/p.,

adm. protop.

Nr. 59—1879. 1—3
E D I C T .

Ioanăş I. Roman de religiunea gr. 
or. din comuna Sălişte, comitatul Si
biiului, carele a părăsit de 4 ani cu 
necredinţă pre legitima sa soţie Ma
rina n. D. Martin tot din Sălişte, fără 
a se sei ubicaţiunea lui, fiind încami- 
nat asupră’i proces matrimonial, se ci
tează prin aceasta ca în termin de un 
an şi o şli dela datul de faţă să se 
presenteze înaintea sub semnatului for 
spre a se folosi de dreptul apărărei; 
la din contră procesul matrimonial 
incamiuat asupră’i se va decide în ab
senţa lui.
Scaunul protopresbiteral gr. or. al 
tractului Sibiiului I ca for matrimo

nial.
Sibiiu în 19 Martie 1879.

Moise Toma m. p.
adm. protop.

UMRATH & COMP. In PRÁGA
fabrică  de m aşin i agricole,

se recomândă prin specialităţile lor renumit« prin o «.scrutare foarte solidă, 
umblet uşor mare productivitate şi treerat curat a

maşinilor de treerat cu braţe şi cu vértej
pentru 1 pănă 8 cai sau boi,

atât locomobile cât şi stabile. Mai departe fabricăm noi în mărimi diverse:

Ciururi de bucate, maşini pentru tăiat paiele, mori pentru
sdrobit etc. etc.

Cataloage ilustrate în  lim bile ţârei grătuite şi franco. [14] 8

Redactor respunţletor: Nicolau Cristea. Editura şi tipariul tipografiei arcbidiecesane.


